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● Thank you for purchasing Krcong Bone Conduction Wireless headphones.
● Warning: Please make sure to follow the safety precautions for this and 
all electrical products, failure to do so and misuse may result in a fire or 
personal injury.  This manual contains important information to prevent 
accidents.  
● After reading the manual completely, please use the product correctly and 
keep the manual in a safe place for future reference.



① Bone conduction headphones
② Charging cable
③ Earplugs
④ English manual

Package List
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Please check the Package List first

Before use, please check that all the items in the package are included. If 
any of the components are damaged or missing, please contact the store 
where you purchased the product immediately.

① 

② 

③  

④ 
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1. Package List



To avoid personal and property harm, please follow the precautions listed 
below for safe use and storage.

Please use and store the device in a dry and dust-free 
environment.
When using this product, do not turn up the volume too much.
Long-term use at high volume may adversely affect hearing.
To avoid the impact of an initial very high volume, switch the 
volume to low and gradually increase the volume to adjust as 
needed.
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2.  Precautions

Do not short the terminals of the power supply.
Do not carry or store the power supply with small metal objects such as metal necklaces, 
keys, and coins.

Do not heat it, place it on or near heat sources, and do not throw 
it in fire.
Do not charge, use or place it at high temperature; doing so  may cause overheating, 
ignition or explosion.

Do not submerge it or use to charge when wet; to prevent risk of 
electrical shock never use in wet areas.

Due to the influence of emitted sound waves, do not use while on 
an airplane or close to medical equipment. 

To prevent accidents when using it outdoors, please be aware of 
the surrounding traffic environment.

Do not disassemble, tamper, or modify the unit.

If you have a pacemaker, you must keep this device at a distance 
of more than 22 cm (8.66 inches) away from it.

Never charge it with wet hands, to prevent electrical shock.

Avoid throwing the device or hard impact to it.

Always keep it out of the reach of infants and children as they 
may accidentally wrap the headphone cord around their neck or 
swallow the earpiece and cause suffocation.

Danger

Warning

Note



3. Bluetooth Wireless Technology 
    and Specifications

What is Bluetooth

Specifications
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Communication method

Built-in battery

Impedance

Model

Maximum communication distance

Modulation method/frequency band

Play frequency band

Charging time

Playable/Call time

Standby time

Allowable working 

temperature/humidity

Waterproof performance

Dimensions

Mass

Accessories

Bluetooth V5.0 (BK3288）

Rechargeable lithium battery (3.7V 180mAh)

8 Ω / 88dB

Bone conduction

The connectable distance is about 10 m (Class2)

2.402---2.480MHz

150Hz - 20KHz

About 2 hours 

Approximately 8 hours (35% volume) 

About 200 hours

Temperature: 0-40℃  Humidity: 20-80% 

(No condensation)

IPX7

Width 105mm x Height 42mm x Depth 142mm

About 33g

Charging cable, earplugs, operating Instruction

For computers, audio systems, digital cameras, etc., Bluetooth is a wireless 
technology for short-distance communication between digital devices,  
without having to use USB and/or audio cables; you can enjoy music and 
make calls through wireless communication up to a distance of about 10m 
(32.8 feet) between this device and the main source.



4. Product Overview 
    & Wearing Instructions
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① Charging Interface
② LED Indicator 
③ Microphone

①
③

④

②

⑤

Wearing Instructions

●Refer to the picture on the right, place the 
bone conduction headset on the front of the 
ear and turn the hook back to wear it.
● This product comes with earplugs. If you 
are bothered by the surrounding sounds, use 
the earplugs as needed.

④ Left Button
⑤ Right Button
⑥ Breathing Light

⑥⑥

Product Overview

When using, twist the tip of the earplugs 
and insert into the ear canal.

Never place earplugs deep
 in the ear canal.



--
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Turning on or off

Press and hold the right button for 3 seconds to turn on main 
units.
The LED on the main unit flashes for 3 seconds in blue, then the LED on the 
main unit flashes alternately in red and blue, and you will hear a tone through 
the headphones[Power on], then the units is turned on.

Press and hold the right button for 5 seconds to turn off main 
units.
When you want to turn off the device, press and hold the right button for 5 
seconds, the LED on the main unit flashes in red and you will hear a tone 
through the headphones[Power off] ,then the units is turned off.

Multi-function 
right button

On

Off

5. Operation

LED indicator

Breathing Light Mode

When Listening to music 
The indicator light turns green when playing music.
When the music is paused, the light goes out.

When Calling 
When you receive an incoming call, the indicator light flashes in green.
The indicator light turns green during the call.

How to turn on or off the breathing LED light
Press and hold the multi-function right button for 2 seconds to turn off/on 
the breathing LED light. When you restart the headphones, the Breathing 
LED will light up.
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How To Pair (First Pairing)

Pairing is the operation of initially connecting this Bluetooth headset to a 
playback device (such as a mobile phone, etc.) via Bluetooth technology.
Please make sure to complete Bluetooth pairing before the first use.

The headset must be fully charged and disconnected from the 
power source. Prepare the headset and Bluetooth device.
● Do not place any obstacles between the two devices, and keep both devices 
at a maximum distance of 10m (approximately 32.8 feet).
● Make sure that the Bluetooth device is turned on.

1

 Long press the power button on the right for about 3 seconds.
● While the power is turned on, the LED indicator turns blue and hold for 3 
seconds, then the red and blue LEDs flash alternately.
● Enter search mode (search for available devices). In the search mode, The 
red and blue LEDs will flash alternately and you will hear the [Pairing] tone 
through your headphones. Wait for the name H-16 to appear on your screen 
and follow the pairing steps.
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Connect and pair3

How to connect and pair

When the name H-16 of this product (headphone) is displayed on the 
Bluetooth device, select it and perform connection pairing.

Once successfully paired 

The headset is ready to start playing when you hear the voice 
prompt [Connected].

Airplane Mode
WLAN
Bluetooth
Cellular
Personal Hotspot

VPN

Settings

Set up Hー16Hー16

Bluetooth
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Note:
● Supportable configuration files: This main units supports Bluetooth standard 
Ver.5.0 (profile. HSP / HFP, A2DP, AVRCP).
● Some devices that support multiple configuration files require configuration 
file selection. In this case, please choose one of the files on the above. We 
cannot guarantee that the main units supports other configuration files other 
than the above files.
● When the units you are trying to connect to is performing Bluetooth 
communication with other peripheral units, it will not be able to pair with this 
unit. In this case, please disconnect from the other device before pairing with 
this unit.
● After adding it, if the connection is abnormal or cannot be connected 
normally during use, please try pairing it again.
● When a device that has been connected to a Bluetooth headphones before 
is turned on the Bluetooth function, the headphones will automatically 
connect to the previous device. But if you use a new device that was not 
connected to a Bluetooth headphones, please attempt to reconnecting the 
device with the operation instructions. 
● If the headphones are connected to a device that you did not expect, please 
turn off the device or turn off the Bluetooth, and then try pairing it again.
●  These units can pair up to 8 Bluetooth devices. After each connection, 
if you do not delete the connection record on the phone, it can connect 
automatically next time. However, when the wireless headphones have been 
connected to more than 8 Bluetooth devices, the earliest device of the eight 
will be forgotten to make room for newer devices.



 Calling

To answer an incoming call

To reject an incoming call

To end a call

How to control

When wearing your H16 headphones, press the 

button of either the left or right to answer a call.

When wearing your H16 headphones, long press 

the button of either the left or right for 2 seconds.

When wearing your H16 headphones, press the 

button of either the left or right to end a call.
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Audio Control

Right Button Left Button

 Calling

 Listening to music

To play or pause a music track

To skip to the previous music track

To skip to the next music track

To increase the volume

To decrease the volume

How to control

Press once the left or right function key

Press the left function key 3 times consecutively

Press the right function key 3 times consecutively

Press the right function key twice consecutively

Press the left function key twice consecutively

Example: To increase the volume while listening to music or calling, press the 
function key twice consecutively.  Please note that if the function key is not pressed 
rapidly twice  the device will not adjust the volume as desired.  
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Charging

Operation
Your H16 Bone Conduction 
Wireless headphones comes 
with a portable charging 
cable. Before using the main 
units for the first time, you 
must charge them. The LED 
indicator turns red during 
charging and turns blue 
when the headphones is 
fully charged.

Magnetic 
Charging Cable

LED indicator 
Red:  Charging
Blue: Charging complete

Note
 ● The maximum communication distance, charging time, playing/calling 
time and standby time are for reference only and may vary depending on use 
conditions.
● When using for the first time, please fully charge the battery before use.
● This product cannot be used while charging.
● Always use the included cable for charging. If it is connected through 
another charging cable, it will not charge correctly.  Do not use the supplied 
charging cable with other devices.
● If the unit is connected to a computer, the computer will not be able to 
charge normally after it enters the power saving mode.
● When charging from a household power outlet, please use a USB charging 
AC power adapter (sold separately).
● If the battery is not used for a long time, the battery life may be shortened. 
After repeated charging and discharging several times, it can be fully 
charged.



Krcong Contact Information

If you have any questions or concerns about the product, please feel 
free to contact us via the information provided below.

Warranty and After-sales Service

The warranty period is one year from the date of purchase.
We make every effort to ensure the quality of our products, but if the 
product is damaged or defective, please contact us via email.

We will reply to you shortly, regarding the return/exchange 
procedure for your device.

➡  US@krcong.com

In order to provide better after-sales support to customers who have 
purchased our products, please refer to the following webpage for 
details.

URL:
http://www.krcong.com/

Krcong Contact Guide



  



 

 

 

  



調子が悪いときはまずチェックを

Krcongの相談窓口のご案内

本機についてご不明な点や技術的なご質問、故障と思われるときのご相談につ 
いては、下記のお問い合わせ先をご利用ください。

保証とアフターサービス

保証期間は、お買い上げ日より 1 年間  です。
商品の品質につきましては万全を期しておりますが、万一商品が破損・汚損し
ていた場合、メールにてご連絡ください。

メールでのお問い合わせは

➡  JP@krcong.com

携帯電話から
2 次元コードよりご確認ください。
 
パソコンから 
https://survey.zohopublic.com/zs/S4CNQT 

※本ウェブサイトのサービスは日本国内のみ対応しております。予告なく中止、または内容や条
件を変更する場合があります。あらかじめご了承ください。

Krcongは、製品をご購入いただいたお客様のサポートの充実を図るため、製
品登録をお願いしております。詳しくはウェブ上の案内をご覧ください。

ホームページ
http://www.krcong.com

Krcong 公式サイト
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充電のしかた

操作方法
同梱の充電ケーブルを使用して充
電してください。
 充電中はLEDが赤色に点灯し、充
電が完了すると青色の点灯に切り
替わります。

充電ケーブル
（マグネティック式）

LEDランプ 
赤：充電中 
青：充電完了

ご注意
 ●  最大通信距離、充電時間、再生・通話可能時間、待受可能時間、はあくまで目安であ
り、使用状況によって異なります。 
●  はじめてお使いになる時は、十分に充電してからご使用ください。 
●  充電中は本製品を使用できません。 
●  充電には必ず付属の充電ケーブルをご使用ください。他の充電ケーブルなどを経由し
て接続すると、正しく充電されません。また、付属充電ケーブルは他の製品には使用し
ないでください。 
●  本機とパソコンを接続中にパソコンが省電力モードになると、正しく充電されません。 
●  家庭用コンセントで充電する場合はUSB充電AC電源アダプター（別売）をご利用
ください。 
●  長い間使わなかったときは、充電式電池の持続時間が短くなることがあります。何回
か充放電を繰り返すと、十分に充電できるようになります。



機能

音楽再生/一時停止

前の曲にスキップ

次の曲にスキップ

音量 を上げる

音量 を下げる

操作方法

マルチボタン「左」を1回押し / マルチボタン「右」を1回押し

音楽再生時にマルチボタン「左」を3回押し

音楽再生時にマルチボタン「右」を3回押し

音楽再生・通話時にマルチボタン「右」を2回押し

音楽再生・通話時にマルチボタン「左」を2回押し

機能

電話に出る

通話を拒否する

電話に切る

操作方法

着信時にマルチボタン「左」を1回押し/マルチボタン「右」

を1回押し

着信時にマルチボタン「左」を2秒間長押し/マルチボタン「右」

を2秒間長押し

通話時にマルチボタン「左」を1回押し/マルチボタン「右」

を1回押し

9

オーディオコントロール

マルチボタン「右」マルチボタン「左」

着信・通話操作
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ご注意
● 対応プロファイル:本機はBluetooth標準規格Ver.5.0(プロファイ
ル.HSP/HFP、 A2DP、AVRCP)に対応しています。
● 複数のプロファイルに対応している機器の中には、プロファイルの選択
が必要な機種もあります。その場合は、上記のいずれかを選択してください。
上記以外のプロファイルでの動作は保証しかねます。
● 接続しようと思っている相手側機器が他の周辺機器とBluetooth通信を
行なっているときは、本機とのペアリング操作ができないことがあります。
その際は、他機との接続を解除したうえで本機とのペアリングを行なって
ください。
● 一度登録後、ご使用中に接続がうまく行かなくなったり、正常に動作し
なくなったときは、ペアリンク操作を再度行なってください。
● 最後に使用したペアリング済み相手側機器の電源が入っており、
Bluetooth機能も有効なときは、本機の電源を入れると自動的に接続され
ます。ただし、機種によってその都度接続操作が必要な場合は、機器付属
の取扱説明書を参照し、本機との接続を確立してからお使いください。

● 意図しない機器と接続されてしまう場合は、その機器の電源を切るか
Bluetooth機能をオフにしてから操作をやり直してください。

4
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ペアリング（初期登録）のしかた

ペアリングとは、本機をイヤホンとして使用するBluetooth機器（相手側機器：携帯電
話やスマートフォンなど）に本機を初期登録する操作のことです。
はじめて使うときは必ずペアリングを行ってください。

本機の電源が切れていることを確認し、
手元に本機とBluetooth機器を用意します。
● 両機器の間に障害物を置かず、10ｍ以内にしてください。
● 相手側のBluetooth機器は電源が入った状態にします。

1

電源ボタンマルチボタン「右」を約3秒間長押しします。
● 電源が入ります。青色のLEDが3秒に点灯してから、赤色と青色の
LEDが交互に点滅します。
● サーチモード ( 接続可能な相手側 機器を探している状態 ) になります。
サーチモードでは、赤色と青色のLED が交互に点滅し、ヘッドホンから 
Paring「英語」音が聞こえます。

2

Bluetooth機器側で本機を登録してください。 3

本機を登録する 

お使いのBluetooth機器側で本機の名称「Hー16」が表示されたら、そ
れを選択して登録します。

本機との接続が完了すると

ヘッドホンから「Connected」音声案内し、本機を使用できる状態になり
ます。

機内モード
WIFI
Bluetooth
モバイルデータ通信
キャリア

通知センター

設定

スマホ
を操作

Bluetooth設定

Hー16 Hー16
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電源のオン/オフ

マルチボタン「右」を3秒間長押し、電源が入ります。
青色のLEDが3秒に点灯してから、赤色と青色のLEDが交互に
点滅します。
ヘッドホンからPower on「英語」音が聞こえます。

電源が入っているときに
マルチボタン「右」を5秒間長押し、電源が切れます。
LEDが赤色点滅し、ヘッドホンからPower off「英語」音が聞こ
えます。

マルチボタン「右」

電源オン

電源オフ

5. 操作

LEDランプ

呼吸LEDライト

音楽再生・停止モード
音楽再生ときに、ライトが緑に点灯します。 
音楽停止ときに、ライトが消します。

着信・通話モード
着信ときに、ライトが緑に点滅します。 
通話時ときに、ライトが緑に点灯します。

「呼吸LEDライト」オフ / オン
マルチボタン「右」を 2 秒間長押しすると、呼吸LEDライトがオフ / オンにします。
イヤホンを再起動するとき、呼吸LEDライトがオンにします。



4. 各部の名称 & 装着方法
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① 給電用マグネット端子
② LEDランプ
③ 通話マイク

①
③

④

②

⑤

装着方法

右図を参照し、骨伝導イヤホンを耳の前方部分に
当て、フックを後ろに回して装着してください。
本製品は、耳栓が付属しています。周囲の音が気
になる時は、必要に応じてお使いください。

④ マルチボタン「左」
⑤ マルチボタン「右」
⑥ 呼吸LEDライト

⑥ ⑥

各部の名称

指先でひねるようにして
先端を押しつぶす

耳穴に入れてし
ばらく待つ



3.  Bluetooth無線技術&主な仕様

Bluetoothとは

主な仕様

4

通信方式

内蔵バッテリー

インピーダンス

型式

最大通信距離

変調方式 / 周波数帯域

再生周波数帯域

充電時間

再生・通話可能時間

待受可能時間

許容動作温度 / 湿度

防水性能

外形寸法

質量

付属品

Bluetooth V5.0 (BK3288）

充電式リチウム電池（3.7V 180mAh）

8Ω / 88dB

骨伝導

見通し 約10ｍ（Class2）

2.402---2.480MHz

150Hz - 20KHz

約2時間（残量ゼロからフル充電まで）

約8時間（35％音量） 

約200時間

温度：0～40℃ 　湿度：20～80％

（結露なしにて）

IPX7

幅105mm x 高さ42mm x 奥行142mm

約33g

専用充電コード、耳栓、取扱説明書

Bluetoothは 、パソコンやオーディオシステム、デジタルカメラなど、比較的距離の
短いデジタル機器間で通信を行なう無線技術です。USBやオーティオケーブルで2つ
の機器間をつなぐ必要がなく、近距離 (最大約10m以内)であれば、どこにいても無
線通信により音楽や通話を楽しむことができます。

仕様及び外観は改善のため予告なく変更することがあります。予めご了承ください。



お使いになる方や他の人への危害、財産への損害を未然に防止するため、必ずお守りい
ただくことを、次のように説明しています。記載している絵表示についての内容をよく
理解してから本文をお読みになり、必ずお守りください。

湿気やほこりの少ない場所で使用・保管する

本製品を使用するときは、音量を上げすぎない。
耳を刺激するような大きな音量で長時間続けて使用すると、聴力に悪い影響を与えることがあります。
はじめてから音量が上げすぎると、突然大きな音が出て耳をいためることがあります。音量は徐々に上
げましょう。

3

2.  安全のために

端子をショートさせない。
また金属制ネックレスやコインなどの金属小物と一緒に携帯または保管しない。

火の中に投入したり、加熱しない。
高温での充電・使用・放置をしない 発熱や発火、破裂の原因になります。

水没させない・濡れた状態で充電しない

航空機内や医療機器の近くで使わない ・電波の影で作動の原因になる
おそれがあります。 
屋外でご使用になる場所は、周囲の交通に十分注意する。
分解、改造しない。
心臓ペースメーカーを使っているときは装着部位から22cm以上離す。
ぬれた手で充電を行わない。
強い衝撃を与えたり、投げつけたりしない。
幼児、子供の手の届く場所に置かない。
誤ってヘッドホンケーブルを首に巻き付け、窒息を起こす原因になります。
誤ってイヤーピースを飲み込む恐れがあります。

危険

警告

注意



① 骨伝導イヤホン本体 
② 専用充電ケーブル
③ 耳栓
④ 日本語取扱説明書

パッケー内容

------------------------------------
------------------------------------
------------------------------------
------------------------------------

１台
 2本
 2個
１冊

最初にご確認ください

お使いになる前に、セット内容がすべて揃っているかご確認ください。
万が一、開梱時に内容物の損傷や欠品などが発見された場合は、ただちにお買い上げに
なった販売店までご連絡ください。

2

1. 梱包品の確認

① 

② 

③  

④ 



合計         ページ

取扱説明書

骨伝導イヤホン

お買い上げいただきありがとうございます。

この製品は日本国外でのアフターサービスは出来ません。
H16 Manual Version 1.03

H16
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電気製品は安全のための注意事項を守らないと、火災や人身事故
になることがあります。

この取扱説明書には、事故を防ぐための重要な注意事項と製品の取り扱いかたを
示しています。この取扱説明書をよくお読みのうえ、製品を安全にお使いください。
お読みになったあとは、いつでも見られるところに必ず保管してください。

警告



 

This device complies with part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the 

following two conditions: (1) This device may not cause harmful interference, and (2) 

this device must accept any interference received, including interference that may cause 

undesired operation. 

 

Any Changes or modifications not expressly approved by the party responsible for 

compliance could void the user's authority to operate the equipment. 

 

Note: This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B 

digital device, pursuant to part 15 of the FCC Rules. These limits are designed to 

provide reasonable protection against harmful interference in a residential installation. 

This equipment generates uses and can radiate radio frequency energy and, if not 

installed and used in accordance with the instructions, may cause harmful interference 

to radio communications. However, there is no guarantee that interference will not 

occur in a particular installation. If this equipment does cause harmful interference to 

radio or television reception, which can be determined by turning the equipment off and 

on, the user is encouraged to try to correct the interference by one or more of the 

following measures: 

-Reorient or relocate the receiving antenna. 

-Increase the separation between the equipment and receiver. 

-Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which the 

receiver is connected. 

-Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help. 

 

 


